




Introductory Rites
Marian Prelude                                 

Entrance   	     Christopher Webber 
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Sign of the Cross and Greeting



Penitential Act	        
Priest:    Have mercy on us, O Lord.
People:  For we have sinned against you.
Priest:    Show us, O Lord, your mercy.
People:  And grant us your salvation.
Priest:    May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, 
               and bring us to everlasting life.
People:  Amen.

Gloria                    Mass in Honor of Pope Saint John Paul II     Richard J. Clark

Kyrie                                          Mass of the Americas                        Frank La Rocca

and  on  earth peace to peo-ple of  good will.

we   a -  dore     you, we  glo - ri -  fy        you. 

Ky - ri-e          e   -  le - i- son,           Chri-ste       e   -   le - i - son,

Ky - ri - e              e     -    le - i-  son.  

 Cantor: Glory to God in the highest
   All:

 Cantor: We praise you, we bless you,
   All:
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Collect

 Cantor: we give you thanks for your great glory,
   All:

 Cantor:  Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
   All:

 Cantor:  you take away the sins of the world, have mercy on us;
   All:

 Cantor:  you are seated at the right hand of the Father, have mercy on us. 
   All:

 Cantor:  you alone are the Most High, Jesus Christ,
  All:

Lord      God,     heav-en - ly   King,      O           God al-might-y     Fa   -   ther.

Lord God, Lamb of God, Son of the Fa-ther.

you take  a - way     the  sins      of   the   world,           re - ceive      our       prayer.

For you   a  -  lone      are the  Ho - ly  One,       you   a -  lone      are  the  Lord.

with the Ho-ly Spir- it,     in the glo - ry of God  the Fa  -  ther.          A      -      men.

slower
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Responsorial Psalm                           Psalm 121                                     John Schiavone
Salmo Responsorial                         Salmo 120        

Liturgy of the Word
First Reading          	                                  Exodus 17:8-13
Primera Lectura	 Éxodo 17, 8-13

Spanish translation, read in English
Lectura del libro del Éxodo

Cuando el pueblo de Israel caminaba a través del desierto, llegaron los 
amalecitas y lo atacaron en Refidim. Moisés dijo entonces a Josué: “Elige algunos 
hombres y sal a combatir a los amalecitas. Mañana, yo me colocaré en lo alto del 
monte con la vara de Dios en mi mano”.

Josué cumplió las órdenes de Moisés y salió a pelear contra los amalecitas. 
Moisés, Aarón y Jur subieron a la cumbre del monte, y sucedió que, cuando 
Moisés tenía las manos en alto, dominaba Israel, pero cuando las bajaba, Amalec 
dominaba.

Como Moisés se cansó, Aarón y Jur lo hicieron sentar sobre una piedra, y 
colocándose a su lado, le sostenían los brazos. Así, Moisés pudo mantener en alto 
las manos hasta la puesta del sol. Josué derrotó a los amalecitas y acabó con ellos.   

     The Word of the Lord. 
     All:  Thanks be to God. 

Spanish translation, sung in English
El auxilio me viene del Señor.

La mirada dirijo hacia la altura
de donde ha de venirme todo auxilio.
El auxilio me viene del Señor,
que hizo el cielo y la tierra.  Response
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No dejará que des un paso en falso,
pues es tu guardián y nunca duerme.
No, jamás se dormirá o descuidará
el guardián de Israel.  Response

El Señor te protege y te da sombra,
está siempre a tu lado.
No te hará daño el sol durante el día
ni la luna, de noche.  Response

Te guardará el Señor en los peligros
y cuidará tu vida;
protegerá tus ires y venires,
ahora y para siempre. Response

English translation, read in Spanish
Beloved:
Remain faithful to what you have learned and believed,
because you know from whom you learned it,
and that from infancy you have known the sacred Scriptures,
which are capable of giving you wisdom for salvation
through faith in Christ Jesus.
All Scripture is inspired by God
and is useful for teaching, for refutation, for correction,
and for training in righteousness,
so that one who belongs to God may be competent,
equipped for every good work.

I charge you in the presence of God and of Christ Jesus,
who will judge the living and the dead,
and by his appearing and his kingly power:
proclaim the word;
be persistent whether it is convenient or inconvenient;
convince, reprimand, encourage through all patience and teaching.
     Palabra de Dios.
     Todos: Te alabamos, Señor.

Second Reading				                                2 Timothy 3:14–4:2
Segunda Lectura			        2 Timoteo 3, 14–4, 2
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Spanish translation, sung in English
La palabra de Dios es viva y eficaz

y descubre los pensamientose intenciones del corazón.

Acclamation Before the Gospel       	         A. Gregory Murray                          
Aclamación Antes del Evangelio  

Gospel				                                                  Luke 18:1-8 
Evangelio				    Lucas 18, 1-8
        Deacon:  A reading from the holy Gospel according to Luke.
              All:  Glory to you, O Lord.

Spanish translation, read in English
En aquel tiempo, para enseñar a sus discípulos la necesidad de orar siempre y sin 
desfallecer, Jesús les propuso esta parábola:
“En cierta ciudad había un juez que no temía a Dios ni respetaba a los hombres. 
Vivía en aquella misma ciudad una viuda que acudía a él con frecuencia para 
decirle: ‘Hazme justicia contra mi adversario’.
Por mucho tiempo, el juez no le hizo caso, pero después se dijo: ‘Aunque no temo 
a Dios ni respeto a los hombres, sin embargo, por la insistencia de esta viuda, voy 
a hacerle justicia para que no me siga molestando’ “.
Dicho esto, Jesús comentó: “Si así pensaba el juez injusto, ¿creen acaso que 
Dios no hará justicia a sus elegidos, que claman a él día y noche, y que los hará 
esperar? Yo les digo que les hará justicia sin tardar. Pero, cuando venga el Hijo 
del hombre, ¿creen ustedes que encontrará fe sobre la tierra?”     
     The Gospel of the Lord.
     All: Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily
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Profession of Faith                          Nicene Creed
I believe in one God,
the Father almighty,
maker of heaven and earth,
of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ,
the Only Begotten son of God,
born of the Father before all ages.
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father;
through him all things were made.
For us men and for our salvation
he came down from heaven
   At the words that follow, up to and including “and became man,” all bow.
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary,
and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried,
and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.
He ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory
to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord , the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,
who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.
I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one Baptism for the forgiveness of sins
and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come.  Amen.  
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     Read in Filipino 
     For the Church, that she may boldly proclaim the hope of the Gospel with the 	
     perseverance and courage of the Holy Spirit.  Let us pray to the Lord. 
     R . Lord hear our prayer.     

     Read in Yoruba (Nigerian)
     For our Holy Father, Archbishop Pérez, our Auxiliary Bishops and all Church leaders, 
     that they may guide us to live out the Church’s Missionary efforts, and that they may 
     be instruments of Christ’s peace and hope to the nations.  Let us pray to the Lord.      
     R . Lord hear our prayer.

     Read in Indonesian
     For those who work in Mission fields, that they may be strengthened and protected 
     as they spread the Good News to the farthest corners of the earth.  Let us pray to the 
     Lord.  
     R . Lord hear our prayer.

     Read in Mandarin 
     For our parish communities and the world, especially prayers for peace and that we 
     may open our hearts to the needs of the Missions and respond generously on this 
     World Mission Sunday.  Let us pray to the Lord.  
     R . Lord hear our prayer.

     Read in English
     For ourselves, and for the sick, the suffering and those who have died, especially all 
     Missionaries, that all may find healing and hope in our Lord Jesus Christ.  Let us pray 
     to the Lord.     
     R . Lord hear our prayer.

Universal Prayer

Liturgy of the Eucharist
Preparation of the Gifts

Offertory                                      The Summons                                   KELVINGROVE
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You may make your offering for the support of our Cathedral Parish 
with the use of this QR code.
This offering is joined to your personal offering 
united with the Sacrifice of Christ at the altar.
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Prayer over the Offerings   

Eucharistic Prayer

Sanctus                      Mass in Honor of Pope St. John Paul II      Richard J. Clark

Ho- ly, Ho- ly,  Ho  -  ly        Lord   God of   hosts.             Heav -  en  and  earth

 are          full        of  your  glo   -     ry.     Ho - san - na    in    the  high  -   est.

Blessed is   he   who comes     in    the  name     of   the   Lord.           Ho - san - na

in     the   high   -    est.       Ho - san - na      in     the     high         -           est.

Mystery of Faith        Mass in Honor of Pope St. John Paul II        Richard Clark

 Res    -     ur     -     rec    -    tion         un - til   you come  a - gain.

 We    pro - claim your Death,  O    Lord,          and    pro - fess  your

–

Amen                       Mass in Honor of Pope St. John Paul II         Richard J. Clark

 A           -            -          men.
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Agnus Dei/Cordero de Dios	      Misa de San José        Howard Hughes

Communion Rite

Lord’s Prayer

Rite of Peace

	 Andrew R. Motyka
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Lord our God, how
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name in all the

w
earth!- - -

Andrew R. Motyka - communionantiphons.org

Communion
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Concluding Rites
Greeting, Blessing and Dismissal

Prayer after Communion

Hymn of Praise	                       Vere languores	 Antonio Lotti                                      
Cathedral Basilica Schola                               (1667-1740)                                                           

English translation, sung in Latin
Truly, our failings he has taken upon himself, 

and our sorrows he has borne.

Postlude   	       Piezas para la Misa, Allegro                          José Lidón

Recessional                      O God, Our Help in Ages Past                           ST. ANNE
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